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مذكرة للمجلس التنفيذي

الوثيقة المرفقة مقدمة للمجلس التنفيذي للنظر فيها وتقديم التوجيهات بشأا 

وفقا لقرارات الس التنفيذي المتعلقة بأساليب عمله التي اتخذها في دورة انعقاده العادية الأولى لعام ١٩٩٦، فان 
وثائق العمل التي أعدا الأمانة لتقدم للمجلس قد روعي فيها عنصرا الإيجاز وعرض المسائل بشكل يسهل أمر البت فيها 
واتخاذ القرار بشأا. ويجب أن تدار أعمال الس التنفيذي بأسلوب عملي يقوم على التشاور المستمر بين أعضاء الوفود 

والأمانة التي لن تدخر وسعا في وضع هذه التوجيهات موضع التنفيذ. 

تدعو الأمانة أعضاء الس الذين يرغبون في إبداء بعض الملاحظات أو لديهم استفسارات تتعلق بمحتوى هذه الوثيقة 
الاتصال بموظفي برنامج الأغذية العالمي المذكورة أسمائهم أدناه، ويستحسن أن يتم الاتصال قبل ابتداء اجتماعات الس 

التنفيذي. إذ أن الغرض من هذه الترتيبات هو تسهيل عمل الس عند النظر في الوثائق في الجلسات العامة. 

الموظفان المسؤولان عن الوثيقة هما: 

رقم الهاتف: 5228-2511   A. Da Silva رئيس وحدة الدعم الفني: 

رقم الهاتف: 5228-2394   E. Kocken كبير مستشاري البرامج، وحدة الدعم الفني: 

الرجاء الاتصال بأمين الوثائق إن كانت لديكم استفسارات تتعلق بإرسال الوثائق المتعلقة بأعمال الس التنفيذي أو 
استلامها وذلك على رقم الهاتف التالي: (5228-2641). 
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مقدمة 

ــة، كمـا  أجازت لجنة سياسات المعونة الغذائية وبرامجها في عام ١٩٨٧ سياسة المعونة الغذائية بشأن المرأة ودورها في التنمي -١
ــروعات المعانـة بالأغذيـة.  أجازت في عام ١٩٨٩ الموجهات بحسب القطاع بشأن المتغيرات المتعلقة بقضايا الجنسين في المش
ــافؤ في توزيـع  وتتناول الموجهات مجالين على سبيل الأولوية لتحسين نوعية المشروعات، وهما: نوعية مشاركة النساء، والتك
الفوائد. ويرد في "بيان رسالة البرنامج" أن النهوض بأحوال النساء يشكل عاملاً حاسماً في حل مشــكلات الجـوع والفقـر، 

ويكفل توسيع نطاق مشاركة اموعات السكانية المعنية بالفائدة في تصميم وتنفيذ ورصد الأنشطة التي يدعمها البرنامج. 

ــتي  وبمناسبة عقد المؤتمر العالمي الرابع المعني بالمرأة في بكين في سبتمبر/ أيلول ١٩٩٥، أعلن البرنامج مجموعة من الالتزامات ال -٢
ــت هـذه  وضعها لصالح النساء قصد الوفاء ا بحلول عام ٢٠٠١، وذلك دف التقليل من أوجه التفاوت بين الجنسين. وتمثل
اـ  الالتزامات في الهموم والأهداف الاستراتيجية النسائية التي استرعت انتباه اتمع الدولي في مؤتمر بكين، وجرى تناولها باعتباره

مرتبطة بالمساواة في فرص الحصول على الغذاء، واكتساب الدخل، والعمل، والتعليم. 

ــل  واضطلعت جميع المكاتب القطرية وعدد من الوحدات في المقر فعلياً بترجمة الالتزامات المعقودة لصالح النساء إلى خطط عم -٣
ــهوم المسـاواة بـين  محددة في سبيل إنجازها. ويجري العمل لبلوغ الأهداف الأولية في عام ١٩٩٨. ويتفاوت مدى إدراك مف
ــددة  الجنسين وقدرة المكاتب القطرية على التصدي للقضايا ذات الصلة من بلد إلى آخر. وبناءً على ذلك، اختلفت الآجال المح

أيضاً للوفاء ذه الالتزامات. 

إنجاز الالتزامات 

الالتزام الأول: توفير سبل الحصول مباشرة على الأغذية الملائمة والكافية 

نـ ٨٠ في  الهدف ألف: توجيه توزيع أغذية الإغاثة للأسر، بما يضمن تحكم النساء في الاستحقاقات الأسرية وذلك في ما لا يقل ع
المائة من العمليات التي يضطلع ا البرنامج مباشرةً وعن طريق التعاقد مع أطراف أخرى 

يجري، دوء، إعداد استراتيجيات لتحديد وجهة أغذية الإغاثة وتوزيعها بناءً على مشاورة النساء وتمكينهن من التحكــم في  -٤
ــص مـن هـذه  الاستحقاقات الأسرية. وتخضع كافة عمليات الطوارئ ومشروعات اللاجئين والنازحين المزمنة المقدمة للفح

الناحية. وتختلف الأهداف المحددة لعام ١٩٩٨ من منطقة إلى أخرى ومن بلد إلى آخر. 

ةـ  ويشكل رفع التقارير بصفة منتظمة عن تحكم النساء في الأغذية هدفاً يرجى تحقيقه خلال السنوات المقبلة. بيد أن هنالك أمثل -٥
إيجابية لذلك في عدة بلدان؛ ففي قطاع غزة، حيث توجه الأولوية للأسر التي ترأسها النساء، يجري توظيف النساء للاضطــلاع 
وـ  بتوزيع الأغذية. ويجري العمل في أذربيجان بقائمة مدخلة في الحاسوب لحصر المستفيدين دون تمييز بين الجنسين، إذ أن ما يرب
ــات  على ٥٠ في المائة من بطاقات التسجيل مستخرجة في الوقت الحاضر بأسماء النساء، وفي الجزائر، تشارك النساء الصحراوي
مشاركة فعالة في إدارة الأغذية وتوزيعها في المعسكرات. أما في العراق، فيضطلع الاتحاد العام للنساء العراقيات الذي تتوافر لــه 
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إمكانات واسعة للوصول إلى المناطق النائية، بالمسؤولية عن توزيع الأغذية التكميلية للأسر التي ترأسها النساء والتي تشمل أطفالاً 
دون سن الخامسة. 

رواندا 
عندما بدأت السلطات في رواندا الإعداد لاستقبال اللاجئين العائدين من تترانيا في أواخر عام ١٩٩٦، أكد مكتب البرنامج في رواندا 
ــلال  من جديد لوزير شؤون الأسرة والنهوض بأحوال النساء التزامه بإسناد توزيع الأغذية إلى النساء الممثلات في الهيئات المحلية. وخ
ــار  الشهرين السابقين لذلك، كانت الوزارة قد عززت القدرات التنظيمية والإدارية للجان النسائية ضمن هياكل الحكم المحلي، باعتب
ذلك جزءاً من الخطة الوطنية لتمكين النساء. وتم الترحيب ذه الفرصة المتاحة للنساء كي يضطلعن بالمسؤولية في مجال اختصاصهن. 

وفي هذا الإطار السياسي الجديد، قام متطوع الأمم المتحدة الذي يعمل خبيراً لدى البرنامج فيما يخص قضايا علاقات الجنسين، مـع 
فرق المكتب الفرعي للبرنامج، وممثلين عن الوزارة من كل مقاطعة، وحاكم المقاطعة، وعمدة البلدية، وممثلين مــن لجنـة الشـؤون 
الاجتماعية والإنمائية المعنية بالمرأة بزيارة اللجان النسائية حيث أوضحوا لهذه اللجان ما ينتظر أن تضطلع به. ورحب بالفريق الزائر في 

معظم الحالات لأن الترتيبات الجديدة تعني في نظر النساء ما يلي: 
 -  إتاحة فرص العمل وإمكانات تحقيق الدخل، مما يدعو إلى الترحيب ويعني بالنسبة للنساء اللائي يضطلعن بالمسؤوليات الأســرية 

البقاء داخل مجتمعان المحلية دون الحاجة إلى الهجرة بحثاً عن العمل؛ 
 -  رحب بتقديم المعلومات المتعلقة بتوزيع الأغذية نظراً لأن مثل هذه المعلومات يجري تداولها بين مجموعات الرجال أكثر من إتاحتها 

للمجموعات النسائية؛ 
 -  يمكن دعم القيمة الغذائية لخلطة الذرة والصويا عن طريق تمكين النساء من التحكم في توزيع الأغذية والحد إلى أدنى درجة ممكنـة 

من المقايضة التي يتولاها الرجال للحصول على النقد؛ 
أدت المسؤوليات المسندة إلى النساء فيما يخص توزيع الأغذية إلى تعزيز صورة المرأة في نظر اتمع المحلي. 

ــبان، وإيـلاء الاعتبـار  الهدف باء: التصدي لنقص المغذيات الدقيقة لدى بعض اموعات الضعيفة من النساء والأطفال والش
للعادات المحلية الخاصة بالأكل والطبخ في كافة العمليات 

ةـ إلى  يجري بحث مجموعة متنوعة من النهوج في سبيل الوفاء بالاحتياجات النسائية المحددة. ونفِّذت في جميع الأقاليم خطط رامي -٦
الحد من نقص المغذيات الدقيقة لدى النساء والمراهقين المعرضين للخطر. وبدئ في عام ١٩٩٦ إنشاء إدارة جديــدة للمنـح 
بتمويل من الحكومة الكندية. وتلقى مرفق تقديم الخدمات الصحية والمغذيات الدقيقة للنساء مقترحات من جميع المناطق. وتدعم 
هذه الأنشطة مشروعات البرنامج الجارية في سبيل تحسين الأحوال التغذوية والصحية للنساء والأطفــال. وتشـمل الأنشـطة 
الجديدة استخدام الأغذية المخلوطة المدعومة بالمغذيات الدقيقة مثل الفيتامين (أ) للوقاية من الإلتهابات، وأقراص فولا ت الحديد 
اـ  لحل مشكلات فقر الدم المرتبطة بالحمل. وأجيزت أربعة مشروعات في عام ١٩٩٦ تبلغ قيمتها الكلية ٦,٨ مليون دولار، كم

يجري في عشرة بلدان إعداد مقترحات للاضطلاع بمشروعات في هذا المضمار. 
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الالتزام الثاني: اتخاذ تدابير خاصة لضمان التكافؤ من انتفاع المرأة ياكل السلطة وإتخاذ القرار ومشاركتها فيها 

الهدف ألف: ضمان اضطلاع النساء بدور قيادي في كافة اللجان المحلية المعنية باتخاذ القرار في ما يخص إدارة الأغذية وكذلـك في 
اللجان التي تتولى إدارة الأصول المادية الناجمة عن مشروعات الغذاء مقابل العمل 

ــط  هنالك خطط مختلفة فيما بين المناطق والبلدان بشأن الكيفية التي تكفل للنساء صوتاً مسموعاً في اللجان المحلية المعنية بتخطي -٧
ورصد نظم توزيع الأغذية، والأنشطة التي تدعمها المعونة الغذائية، وإدراج ذلك في اتفاقات خطط العمليات. 

وضعت منطقتا آسيا، والبحر المتوسط والشرق الأوسط ورابطة الدول المستقلة أهدافاً محددة (يتوخى تحقيقها بنسبة ٨٠ في المائة  -٨
اـء  و١٠٠ في المائة على التوالي بحلول عام ١٩٩٨) لدمج المسؤولية الحكومية عن آليات التنفيذ القائمة على المشاركة ودور النس
في مراكز اتخاذ القرار في خطط العمليات القائمة وجميع عمليات الطوارئ ومشروعات اللاجئين والنــازحين المزمنـة. وتبـين 
ــن حيـث  التقارير الإنجازات المحققة، منها على سبيل المثال، حالة الهند، حيث تكفل حكومات الولايات للنساء حداً أدنى م
ــاء في  العددية في عضوية اللجان التنفيذية لإدارة الغابات القروية وحمايتها؛ وفيتنام، حيث أدى التدريب التقني والإداري للنس
ــتثمار الأمـوال  إطار أنشطة الغذاء مقابل العمل إلى زيادة عدد النساء اللائي يرأسن أفواج العاملين. وقررت اللجان أيضاً اس
الناجمة عن أنشطة الغذاء مقابل العمل. وفي حالة منطقة الشيشان حيث تجري مشاركة النساء على نحو نشط في لجان تقييــم 
الأنشطة وتنفيذها؛ وفي تونس (المشروع ٤٧٨٣)، حيث يجري، في إطار ج المشروع المتكامل القائم على المشاركة، انتخـاب 

النساء أعضاءً في جميع لجان التنمية. 

ــة  وسيجري العمل في إقليم آسيا بنهج قائم على المشاركة الفعلية في تنفيذ ٥٠ في المائة من المشروعات الجارية، وستنص كاف -٩
خطط العمليات الخاصة ا على هذا الالتزام. أما إقليم إفريقيا فقد حددت عام ١٩٩٨ باعتباره موعداً لتقديم تقارير للإفــادة 
ذـاء  بمعلومات عن من يسيطر على إدارة الأغذية. وقد وردت أمثلة إيجابية لاتباع ج المشاركة في توزيع الأغذية وفي أنشطة الغ

مقابل العمل من سيراليون وجنوب السودان  
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جنوب السودان 
ــرب  يتصدى البرنامج وشركاؤه من المنظمات غير الحكومية في الوقت الحاضر لتلبية الاحتياجات الغذائية للنساء المتضررات من الح
ــة  الأهلية، وكذلك لتطعيم أطفالهن وتقديم خدمات الرعاية الصحية إليهم في المستقبل. وفي مطلع عام ١٩٩٥، تم تشكيل لجان إغاث
ــكل  تمثل اتمعات المحلية، وتعمل باعتبارها فريقاً استشارياً للاتصال، وجهة اتصال وتنسيق لوكالات المعونة الوطنية والدولية. وتش
نـ  النساء (اللائي يمثلن الأسر) أغلبية في عضوية هذه اللجان. وتبين، فيما يخص استبانة الأفراد، أن النساء هن خير من يعرف  في قراه
ــة  من هن معرضين للمخاطر؛ وأن أكثر استعداداً لمناقشة مشكلان مع النساء الأخريات، وأن يدرين، عن طريق الزيارات المتبادل
ــاء العشـائر، "والغـول" أي  فيما بينهن، ما تتناوله كل أسرة من أغذية. وأُسندت عملية تحديد المناطق المعرضة للمخاطر إلى زعم

القياديين من الرجال. 

وكذلك اعتمد البرنامج ج الاقتصاد الغذائي بحيث يتسنى "إعطاء الغذاء لمن يحتاجون إليه". وذا النهج، أمكن للبرنامج العمل بنهج 
أفضل من حيث الكيف والمشاركة في تحديد المستفيدين. وهو ج يمكن السكان من التبصر والفهم على نحو أفضــل في مـا يخـص 

أسباب ضعفهم وعرضتهم للمخاطر والعواقب المحتملة التي قد تترتب على ذلك في المستقبل. 
ــن  ومكنت لجان الإغاثة وج الاقتصاد الغذائي من تحسين الاتصال والتعاون على الصعيد الميداني. وأدى وضع النساء هذا إلى تعزيزه
والتأكيد من جديد على دورهن التقليدي بوصفهن مسؤولات عن إدارة الأغذية في إطار الأسرة، وإلى اكتسان قدرات اتخاذ القرار في 

وقت تسود فيه اللامساواة التي قد تؤثر سلباً على قدرن على إعالة أنفسهن وأسرهن 

ةـ  الهدف باء: الإسهام في بلوغ الغاية التي حددا الأمم المتحدة والمتمثلة في تحقيق المساواة بين الجنسين بحلول عام ٢٠٠١، وبصف
خاصة في شغل المناصب الإدارية العليا 

ــة للنسـاء في الاختيـار  طريق إدراج إغراءات محددة في الإعلانات عن الوظائف الشاغرة (بحيث تنطوي على إعطاء الأفضلي -١٠
ــك في  للوظيفة المعنية في حالة تساوي سائر المؤهلات الأخرى)، وتنظيم شبكات مع جمعيات القطاع الخاص، والدعوة إلى ذل

الاجتماعات التي تعقد مع الشركاء المنفذين، وعن طريق وسائل الإعلام. 

وعلى الرغم من أن الطريق لايزال طويلا، فقد ارتفع عدد الموظفات بصورة ملموسة في كافة المستويات وفي جميــع الفئـات،  -١١
ةـ م - ٥  نتيجة للتعيين والترقي بأثر رجعي، والعمل بمعدل أفضل للاستبقاء. وجدير بالذكر أن نسبة الموظفات في الدرجة المهني
ــام ١٩٩٢. وارتفـع  فما فوق بلغت ١٨,٩ في المائة في ديسمبر/ كانون الأول ١٩٩٦ في حين أا كانت ٩,٢ في المائة في ع
تعيين الموظفات بصفة عامة من ١٢ في المائة من مجموع المعينين خلال عام ١٩٩٤ إلى ٣٩ في المائة خلال عام ١٩٩٦. وبينمـا 
لم تكن هنالك أية موظفة في مستوى أعلى من الدرجة المهنية م - ٥ في عام ١٩٩٢، وفي ديسمبر/ كانون الأول ١٩٩٦ بلغت 
اـئب  نسبة الموظفات في مستوى مدير - ١ (١) (١٨,٦ في المائة) ومدير - ٢ (١٤,٣ في المائة) وفي درجة أمين عام مساعد أو ن

أمين عام (٣٣ في المائة). 

ارتفع تمثيل الموظفات من ١٧,١٢ في المائة في عام ١٩٩٢ إلى ٢٦,٤٧ في المائة في ديسمبر/ كانون الأول ١٩٩٦ من الناحيـة  -١٢
ــتي الاختصـاصيين  النسبية (أي مقارنةً باموع الكلي للموظفين). وبالنظر إلى الموظفين في السلك المهني دون غيرهم، أي فئ

                                                
(١)  بنهاية عام ١٩٨٧ ستصل نسبة الموظفات من الدرجة مدير ١ إلى ٢٤,٤ في المائة وفي الدرجة مدير ٢ إلى ٢٥ في المائة. 



 ٧ WFP/EB. ٢/٩٧/٣D-

 

ــة  وموظفي الخدمة الموحدة (باستثناء موظفي المشروعات)، تسجل الموظفات نسبة أعلى، حيث كن يمثلن ٣٥ في المائة (من فئ
ــين  الاختصاصيين) و٢٤ في المائة (من فئة موظفي الخدمة الموحدة) في ٣١ ديسمبر/ كانون الأول ١٩٩٦. وتبلغ نسبة النساء ب

موظفي المشروعات في المكاتب القطرية أدنى معدل للتوازن بين الجنسين إذ لا تتعدى نسبتهن ٢٠ في المائة. 

وتزاول جماعات العمل المعنية بتحقيق التكافؤ بين الجنسين نشاطها في العديد من المكاتب القطرية للبرنامج (بنغلاديش، وكينيا،  -١٣
وملاوي) وفق خطط عمل محددة تتناول قضايا الترقي الوظيفي، وبيئات العمل، وكذلك قضايا التعيين. 

ــد المرشـحات المؤهـلات  أُجريت اتصالات بالوفود الوطنية المشاركة في مؤتمر بكين حيث طلب منها تقديم الدعم في تحدي -١٤
ةـ  لتعيينهن في البرنامج. وتم تعيين استشاريات إفريقيات للاستعانة بصلان الواسعة بالمنظمات النسائية في البلدان النامية في توعي
النساء المؤهلات دف البرنامج الذي ينطوي على تحقيق التكافؤ بين الجنسين بحلول عام ٢٠٠١ وتشجيع المهنيات المؤهــلات 
ــي  على إرسال بيانات الخبرة والمؤهلات الخاصة ن إلى البرنامج. وأرسلت بيانات الخبرة والمؤهلات الخاصة بالمرشحات اللائ

توافرت لديهن شروط التقديم في البرنامج إلى مديري البرنامج المخولة إليهم سلطات تعيين موظفي المشروعات. 

الالتزام الثالث: اتخاذ إجراءات إيجابية لتيسير التكافؤ في انتفاع المرأة بالموارد، والعمالة، والأسواق والتجارة 

ــها الإحصـاءات  الهدف ألف: ستخصص ٦٠ في المائة من موارد البرامج القطرية لصالح النساء والفتيات في البلدان التي تبين في
الخاصة بقضايا الجنسين أن نسبة النساء المحرومات تبلغ ٢٥ في المائة مقارنة بالرجال 

ــة مـن  في حالة وجود فجوات فاصلة بين الجنسين، يجري إدراج أهداف محددة في البرامج القطرية بحيث تستثمر ٦٠ في المائ -١٥
ــة  موارد هذه البرامج في النساء والفتيات؛ ففي إطار البرنامج القطري لبنغلاديش مثلاً، أدرجت أهداف محددة في برنامج التنمي
الريفية لكي يتسنى الوصول إلى مزيد من المستفيدات والوفاء بمستوى الاستثمار المطلوب من الموارد الكلية في النساء والفتيات. 

رـاً  وتحقق أحد الأهداف التي حددها مكتب إفريقيا في سبيل تحسين استراتيجيات توجيه الفوائد للنساء، حيث يعد المكتب تقري -١٦
دـ  عن استراتيجيات توجيه الفوائد بصفة محددة لتحقيق التكافؤ بين الجنسين، والتي يجري العمل ا في غرب إفريقيا للوصول إلى أش

الفئات حرماناً، ولاسيما النساء. ويجري إعداد الموجهات للتقييم دف تكرار العملية في البلدان الأخرى. 

اـ  وتتمثل الإنجازات في ما يخص الهدف المحدد لعام ١٩٩٦ في إقليم البحر المتوسط والشرق الأوسط ورابطة الدول المستقلة في م -١٧
ــازحين المزمنـة (٤)،  يلي: اشتملت جميع المشروعات الإنمائية اازة (٣)، وعمليات الطوارئ (٤)، ومشروعات اللاجئين والن
ةـ،  وكذلك مخططات الاستراتيجيات القطرية (٢) والبرنامج القطري (باكستان) على تحديد وتحليل أوجه قضايا الجنسين ذات الصل
ــورة  وعلى استراتيجية للتصدي لهذه الأوجه لدى تنفيذ المشروعات. ونتيجة لذلك، أمكن توجيه الفوائد على نحو أفضل وبص
محددة للنساء. وتم استعراض المشروعات الإنمائية الجاري تنفيذها في تونس، وسوريا، وقطاع غزة، والمغرب، واليمن للتحقق من 
ــات  إيلاء الفتيات والأسر التي ترأسها النساء الأولوية في الانتفاع بالفوائد الناجمة عن المشروعات، وأن الأنشطة تتناول احتياج
النساء والفتيات. وأُجرِي تعديل خطط العمليات بحيث تجسد الالتزامات المعقودة. وينتظر أن يتحقق هذا الهدف في إقليم أمريكا 
اللاتينية والبحر الكاريبي في عام ١٩٩٧. وحدد إقليم آسيا أواخر عام ١٩٩٨ موعداً لكي تنطوي ٨٠ في المائة من تقارير تقييم 
تصميم المشروعات على البيانات المتعلقة بتحليل قضايا الجنسين، والبيانات التي تعطي صورة واضحة عن المستفيدين والفوائــد، 

وكذلك عن إمكانات مشاركة النساء في اللجان المعنية باتخاذ القرار. 
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أفغانستان 
عقب الاستيلاء على السلطة في كابول في سبتمبر/أيلول ١٩٩٦، أوقفت السلطات المشروعات العائدة بالفائدة المباشرة للنساء. ونتيجةً 
لذلك أعاد البرنامج تقييم برنامجه المعني بتقديم المساعدة لأفغانستان، وقرر توجيه المشروعات أو نتائجها النهائية لفائدة النساء والرجال، 
كما هو الحال في قطاع التعليم ومخططات العمالة. وفي فترة لاحقة، أذنت السلطات تحت ضغط النساء أنفسهن عليــها باسـتئناف 
ــاء  مشروع المخابز الخاصة بالأرامل، والأنشطة المعنية بالنساء والمتمثلة في الغذاء مقابل التدريب والأنشطة المدرة للدخل. أما في الأرج
ــل، فقـد نجـح  الأخرى من البلد حيث تخضع المرأة لمزيد من القيود التي تحد من إمكاناا لاستئناف التدريب والأنشطة المدرة للدخ
ــدل البرنـامج  البرنامج في المفاوضة مع السلطات والتوصل إلى استمرار المشروعات أو استئناف تنفيذها. وفي أواخر عام ١٩٩٦، ع
اـمج في  خطته المعنية بتقديم المساعدة في عام ١٩٩٧،بحيث تركز على الإغاثة الإنسانية وأنشطة التعمير وضمان الاضطلاع بأنشطة البرن

المناطق التي يسمح فيها لموظفات البرنامج والمنظمات الوطنية والدولية غير الحكومية بمزاولة عملهن ورصد الأنشطة. 

 

الهدف باء: توجيه ٥٠ في المائة من الموارد المخصصة للتعليم في إطار البرامج القطرية لفائدة الفتيات 
ــاء، أو اضطلاعـها  كانت موارد التغذية المدرسية تستخدم كوسيلة لحفز الحكومات على زيادة دعمها لتعليم الفتيات والنس -١٨

بأنشطة إيجابية في هذا الصدد، واجتذاب استثمارات الجهات المانحة الأخرى. 

ــو متكـافئ في  تشتمل كافة المشروعات والبرامج المدرسية الجديدة على خطط محددة لضمان استثمار موارد البرنامج على نح -١٩
ــان  الفتيات والفتيان. واتخذت تدابير خاصة مكنت من انتفاع الفتيات أكثر من الفتيان بمشروعات التغذية المدرسية في أذربيج
وباكستان والمغرب واليمن. ويعمل مكتب الإتصال والتنسيق بين البرنامج ومنظمة اليونسكو على إعداد المبــادئ التوجيهيـة 

للبرامج التي يضطلع ا البرنامج في هذا اال. 
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إثيوبيا 
اـراً  يجري إخطار اللجان المدرسية بأن العمل بمبادرات ترمي إلى زيادة نسبة الفتيات في اموع الكلي للملتحقين بالمدارس سيشكل معي
ــطة  لتقديم المعونة الغذائية. وستقدم المساندة لرياض الأطفال لرفع عبء الرعاية الصحية عن الفتيات، ويجري بحث جدوى القيام بأنش
متنوعة في سبيل التمييز الذي يزيد عدد الفتيات. ويشكل دعم البرنامج تكملة للجهود التي تبذلها الحكومة الإثيوبية لتنظيـم حمـلات 
ــد نسـبة  للتنوير والتوعية بأهمية تعليم الفتيات، وإعداد المعلمات الممارسات باعتبارهن نماذج لتحتذى ا المعلمات الأخريات، وتحدي
ــؤون المـرأة في الـوزارة  معينة للنساء اللائي يتقدمن للالتحاق بمعاهد تدريب المعلمين، وتعيين جهات اتصال وتنسيق من مكتب ش

ومكاتب التعليم الإقليمية 

 

الهدف جيم: انتفاع النساء على نحو مباشر بما لا يقل عن ٢٥ في المائة من الفوائد والأصول المادية الناجمة عن أنشطة الغذاء مقابل 
ــي إلى النـهوض  العمل وضمان إشرافهن عليها؛ واستثمار ما لا يقل عن ٢٥ في المائة من الأموال المتولدة في أنشطة ترم
ــة لتحسـين  بأحوال النساء؛ وتستخدم المعونة الغذائية باعتبارها وسيلة محفزة للحصول على موارد وطنية ودولية تكميلي

أوضاع النساء 
ــة مـن  تبين عمليات تقدير المستفيدين والفوائد المضطلع ا لتحليل الفجوات التي تفصل بين الجنسين فيما يخص الفوائد اني -٢٠
المشروعات أن الفوائد على المدى الطويل، والقروض، والتدريب ينتفع عدد من الرجال أكبر من عدد النساء، وأن الرجال هـم 
ــطة  الذين يبتون في مدى مشاركة النساء في أنشطة الغذاء مقابل العمل (بوليفيا)، ويتحكمون في الحصص الغذائية في إطار أنش
الغذاء مقابل العمل (نيكاراغوا). وبمعاونة موظفي البرنامج والاستشاريين المعنيين لديه بقضايا الجنسين، اتخذت تدابير تصحيحية 
لضمان مشاركة النساء في عضوية رابطات الإنتاج، واضطلاعهن بإدارة جميع الحصص الغذائية في إطار أنشطة الغــذاء مقـابل 
رـاءات  العمل. وفي بوليفيا، أُدرجت في خطط العمليات التعديلات التي أدخلت على نظام الرصد، ومتطلبات رفع التقارير والإج
ــوادور في الوقـت  الإدارية المطلوبة، وذلك نتيجة لهذه التحليلات. ويشمل النظام الحاسوبي للرصد والتقييم المعمول به في اك
الحاضر مؤشرات لرصد فوائد المشروعات من زاوية التمايز بين الجنسين. ويستخدم التخطيط القائم على المشــاركة في إعـداد 
ــى  خطط العمليات الرامية إلى تحقيق التكافؤ بين الجنسين، وتعبئة الموارد الحكومية بحيث يتسنى ضمان حصول النساء أيضاً عل
ينـ  الفوائد التي تتسم بارتفاع قيمتها المضافة في إطار مشروع جديد يعنى بالغابات (هندوراس). وأدى تدريب المسؤولين الإداري
ــل علـى الاسـتجابة  الرئيسيين عن مشروع لمستجمعات المياه في بيرو، في مجال الحد من التمايز بين الجنسين على كيفية العم
لاحتياجات المستفيدين من النساء والرجال، إلى التأثير على تحديد الأهداف وأساليب العمل، واختيار الأنشطة. وقررت حكومة 
بيرو، بعد التفاوض، دمج هذا الجانب/ النشاط في المسار الرئيسي للمشروع والأنشطة التقنية. وأُنشئت وحدة خاصة لرصــد 

تحقيق الأهداف. 
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سوريا 
ــة  أُخذ في سوريا بالالتزام الذي ينطوي على تحليل الفوائد الناجمة عن أنشطة الغذاء مقابل العمل وضمان تحكم النساء في ٢٥ في المائ
ــن  على الأقل من الفوائد. وفي واحد من المشروعات، بين تحليل الأداء السابق في هذا الصدد أن الفتيات في سن الدراسة والنساء ك
يعملن في ظل ظروف سيئة. ولم تكن الأهداف ترمي إلى توجيه الفوائد الناجمة على المدى الطويل إلى النساء. وأدى توسع المشــروع 
ــالقرب  إلى إدخال أنشطة مدرة للدخل بحيث كانت هذه الأنشطة تلبي احتياجات النساء العاملات في دور الحضانة والقرى الواقعة ب
ــة صغـيرة  من مواقع زراعة الغابات، وكانت هذه الأنشطة مربوطة بدورات محو الأمية، وتوفير التدريب التقني ومستلزمات الزراع
ــة،  النطاق وأنشطة تجهيز الأغذية. ويستثمر المشروع أيضاً في تحسين ظروف العمل في المواقع، وذلك عن طريق توفير الملابس الواقي

والمقاعد، والمراحيض. 

الصين 
ــف أعبـاء  تيسيرا لمشاركة النساء اللائي ينتمين إلى الأقليات الإثنية في المناطق الجبلية النائية في الصين، أُدخلت أنشطة ترمي إلى تخفي
ــير المـوارد  العمل، مثل إقامة مخططات مياه الشرب وإمدادات المياه المأمونة، باعتبارها أولويات في المشروعات الحديثة. ويجري توف
التكميلية من الصندوق الدولي للتنمية الزراعية لكي يتسنى تقديم القروض للنساء على مسؤوليتهن، وذلك بالنسبة للنســاء اللائـي 

تلقين التدريب الذي يدعمه البرنامج في مجالات التنمية الزراعية، والغابات، وتربية الحيوانات. 

بوليفيا 
خلال المراحل الأولية من تنفيذ مشروع في بوليفيا، اضطلعت النساء بمعظم العمل حيث كن يقمن بالرعاية الحيوانية وحلب الحيوانات 
ــات  التي تم شراؤها من اعتمادات المشروع، وتوزيع الحليب على مصانع الألبان. ومع ذلك، لم يسمح لهن بالعضوية الكاملة في رابط
عـ  المنتجين ولا بالحصول على الفوائد الناجمة من حصيلة التسويق بحجة أن أزواجهن يمثلون بما فيه الكفاية. وبعد المناقشة، عدل المرج
رـوض  الإداري للمشروع بحيث يكفل حق التسجيل القانوني للنساء ومشروعان بأسمائهن. ويكفل هذا الإجراء، إلى جانب تقديم الق

والمساعدة التقنية للنساء، تحكمهن على إنتاج الألبان، بما في ذلك الإنتاج والتوزيع، وعلى حصيلة مبيعات الحليب. 

 

الالتزام الرابع: إعداد البيانات والمعلومات على أساس أعداد الجنسين ونشرها لأغراض التخطيط والتقييم 

الهدف: يجب تحديد ما يلي في جميع تقارير الرصد والإبلاغ في إطار البرنامج: 
 •••• نصيب الرجال إلى نصيب النساء بالنسبة المئوية من الموارد المتلقاة من توزيع الأغذية 

 •••• نصيب الرجال إلى نصيب النساء من الفوائد بحسب فئات الأنشطة 

 •••• نسبة المناصب التي تشغلها النساء في تخطيط وإدارة توزيع الأغذية 

بحلول ديسمبر/ كانون الأول ١٩٩٧، ستتوافر لأقاليم آسيا، والبحر المتوسط والشرق الأوسط ورابطة الدول المستقلة، وأمريكا  -٢١
لـ. وفي  اللاتينية والبحر الكاريبي، بيانات بحسب الجنسين في التقارير عن حالة الطوارئ، وتقارير المكاتب القطرية عن سير العم
يـكون  حالة عدم توافر مثل هذه البيانات، ستضع المكاتب القطرية خططاً محددة لتحديد أوجه اللامساواة في توزيع الفوائد. وس
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ــاركة،  إحراز التقدم تدريجياً في هذا المضمار نظراً لأن القدرة على الحصول على البيانات المتعلقة بالمستفيدين، والفوائد، والمش
تتفاوت تبعاً للقدرات النظيرة في ما يخص الرصد والتقييم. 

الالتزام الخامس: تحسين المساءلة في ما يخص الإجراءات المتخذة في سبيل الوفاء بالالتزامات 

الهدف: تحديدي متطلبات تنفيذ الالتزامات ورصدها في الاتفاقات التعاقدية المبرمة مع الشركاء، وأداء مديري البرنامج. 
تحدد مذكرات التفاهم بشأن المسؤوليات المشتركة والفردية لكل وكالة، والموقع عليها في عام ١٩٩٦ مع سبعة شركاء دوليين،  -٢٢
ــات  متطلبات التنفيذ والرصد التالية: (أ) اعتماد نمط التخطيط القائم على المشاركة والذي يولي الاعتبار للاحتياجات والإمكان
وـس  الخاصة للاجئات والنازحات؛ (ب)  توفير الأغذية الملائمة والكافية للنساء والأطفال المعرضين للخطر؛ (ج) تعيين قدر ملم
ينـ  من النساء في المناصب المعنية بإدارة المعونة الغذائية. وستتضمن مذكرة التفاهم الجديدة التي ستوقع خلال عام ١٩٩٧ أيضا ب
البرنامج ومفوضية الأمم المتحدة لشؤون اللاجئين التزامات جديدة في كلا الوكالتين في ما يتعلق بدور النساء في توزيع وإدارة 

الأغذية. 

وتشمل التدابير الأخرى لتحسين المساءلة عن الإجراءات ما يلي:  -٢٣

ــة   • تحدد مقترحات التمويل المقدمة لعمليات البرنامج الإنمائية وعمليات الإغاثة كيفية إعطاء النساء مركزاً مهماً في اللجان المحلي
ــد بـدأت  لاتخاذ القرار بشأن إدارة المعونة الغذائية وكذلك في اللجان التي تتولى إدارة الأصول و/أو إعادة الفوائد الناجمة. وق

مؤشرات الرصد تتخذ طابعاً محدداً في هذا الصدد. 

 • هنالك فريق عمل خاص لبحث قضايا الجنسين، برئاسة نائب المديرة التنفيذية، يعمل على مستوى الإدارة العليا في الميدان والمقر 
معاً، على ضمان استمرار وتعزيز النشاط في كافة مستويات البرنامج. ويتولى فريق العمل الخاص هذا إسداء المشورة للبرنـامج 

في ما يخص الاستراتيجية العامة، ورصد التقدم المحرز في تنفيذ خطة عمل البرنامج بشأن الالتزامات لصالح النساء. 

ــذ أول   • تمت مساندة إدارة الدعم التقني عن طريق تعيين مستشار ثانٍ في مجال العلاقات بين الجنسين في قسم الدعم التقني. ومن
أكتوبر/ تشرين الأول ١٩٩٦، هنالك مستشارة تتخذ مقرها في ملاوي حيث مقر عضو فريق العمل الخاص لجنوب وشــرق 
ــص  إفريقيا، وتقدم دعمها لبلدان عديدة في تلك المنطقة. وتركز هذه المستشارة على التدريب وإسداء المشورة التقنية في ما يخ
اـل  قضايا الجنسين ذات الصلة بالمشاركة في أنشطة الغذاء مقابل العمل ونظم توزيع الأغذية. وأنشئت شبكة تضم جهات الاتص
اـلات  والتنسيق على مستوى المكاتب القطرية، والإقليمية، والمقر، وهي موصلة بفريق العمل الخاص ومستشاري البرنامج في ا

الاجتماعية الاقتصادية ومجال التمايز بين الجنسين. 

ينـ   • أدت الجهود المبذولة في الوحدات والمكاتب الميدانية لتنويع الخبرات فيها كجزء من خطط عملها الرامية إلى الحد من التمايز ب
الجنسين، إلى تعيين خبراء استشاريين في مجال العلاقات بين الجنسين قبلوا بمناصب مثل أخصائي برامج متطوع من الأمم المتحدة 
ــج  (رواندا)، وأخصائي التدريب المحلي (موزمبيق)، ومناصب المعاونين الميدانيين للطوارئ (سيراليون)، ومنصب أخصائي برام

وطني (الهند)، ومسؤول عن إحدى الشعب الاقليمية في المقر (مكتب أمريكا اللاتينية والبحر الكاريبي في المقر الرئيسي). 

ــاليم ومـن  يجري رصد خطط العمل الجارية للحد من التمايز بين الجنسين بصفة منتظمة في ما يخص المؤشرات المحددة في الأق -٢٤
اـرير  جانب الوحدات في المقر الرئيسي. ويضطلع فريق العمل الخاص وجهات الاتصال والتنسيق بدور حاسم في تأمين رفع التق
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ــف  الدقيقة في حينها بشأن الإنجازات والمتطلبات المالية. وسيجري استعراض التقدم المحرز في منتصف مدة التنفيذ أى في منتص
عام ١٩٩٨. 

المبادرات الأخرى للمساندة في تنفيذ خطط العمل المعنية بالحد من التمايز بين الجنسين 

الاعتمادات المخصصة للعمل في سبيل الحد من التمايز بين الجنسين 
ينـ  خصصت اعتمادات من الميزانية مقدارها مليون دولار لعام ١٩٩٧ لتمويل خطط العمل الخاصة بالحد من التمايز بين الجنس -٢٥
ــرها واسـتئجار  على المستوى القطري وفي المقر الرئيسي. وستستخدم هذه الاعتمادات في تصميم وحدات تدريبية مرنة ونش
ــة، والإقليميـة،  المدربين المهنيين، وإعداد المواد التدريبية، وتنظيم حلقات العمل والتدارس التدريبية على الأصعدة شبه الإقليمي
والمشتركة بين المناطق بحيث يتسنى تبادل الخبرات. وسيجري التعاقد مع ذوي الخبرة على الصعيدين الوطني والإقليمي لتقييــم 
ــافؤ  الممارسات الراهنة، وتقديم العون للمكاتب القطرية فيما يخص التفاوض مع النظراء لإدخال التحسينات العملية ودمج التك

بين الجنسين في السياسة العامة، والاستراتيجيات والبرمجة، ونظم الرصد والتقييم والتدريب المتبعة في البرنامج. 

التدريب 
ــن  اضطلعت جهات الاتصال والتنسيق المسؤولة عن قضايا التمايز بين الجنسين والمستشار المعني بقضايا الجنسين والمسؤولون ع -٢٦
ــاب فـهم مشـترك  التدريب بتنظيم أربع حلقات تدريبية في الأقاليم وأربع في المقر الرئيسي. وشملت أهداف التدريب اكتس

للسياسة والمفاهيم الخاصة بقضايا الجنسين، وتنمية المهارات في تحديد الأهداف والمشاركة، وفي رصد التكافؤ بين الجنسين. 

ةـ  وأُعدت وحدة تدريبية مرنة في ما يخص أوجه التمايز بين الجنسين التحليل والتخطيط للحد منها، واستخدمتها في فترة لاحق -٢٧
مختلف الجهات المعنية بالتدريب لتشكل الإطار العام لتصميم الحلقات التدريبية التي تنظمها. وانبنت الوحدة علــى الـدروس 
المستفادة من الحلقة التدريبية الإقليمية الأولى التي نظمها البرنامج في عام ١٩٩٥ في جنوب شرقي آسيا، كمــا اسـتخدمت 
عـ  التجربة الإيجابية للقيادة النسائية والتي اضطلعت إدارة الشؤون العامة بتصويرها على شريط سينمائي في إطار العمليات المضطل
ــين  ا في جنوب السودان، وكذلك استعانت بأدوات التدريب الخاصة بمنظمة الأغذية والزراعة في مجال تحليل أوجه التمايز ب
ــين  الجنسين. وأدت حلقات العمل التي نظمها البرنامج للقائمين على إعداد المدربين دوراً رئيسياً في إنجاح تشكيل فريق المدرب
وتوفير الأنشطة التدريبية للحد من التمايز بين الجنسين. وتولى صندوق الأمم المتحدة الإنمائي للمرأة إسداء المشورة في ما يخص 

الدراية الفنية الخارجية من الإقليم. 

وأجري في إقليم أمريكا اللاتينية والبحر الكاريبي، دمج السياسة والممارسات الخاصة بالحد من التمايز بين الجنسين في التخطيط  -٢٨
الاستراتيجي الإقليمي وحلقة العمل التدريبية. وشارك فيها جميع الموظفين الدوليين. وفي إقليم البحر المتوسط والشرق الأوســط 
ــن حلقـات  ورابطة الدول المستقلة، بلغ مجموع المشاركين ٨٢ فرداً، تشكل النساء ٤٦ في المائة منهم، في واحدة أو اثنتين م
العمل شبه الإقليمية المعنية بالتمايز بين الجنسين، والتي نظمت لموظفي البرنامج الوطنيــين والدوليـين ونظرائـهم. وفي المقـر 

الرئيسي، شارك ٤٨ مسؤولاً عن الشعب الإقليمية في حلقة تدريبية لمدة يومين عن التمايز بين الجنسين. 
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ــراء في أوغنـدا، وفي بوليفيـا،  ونظمت حلقات عمل تدريبية على الصعيد الوطني لتناول قضايا التمايز بين الجنسين مع النظ -٢٩
ــداد  وتترانيا، وغواتيمالا، وملاوي، وموزمبيق، ونيبال، ونيكاراغوا. وجرت متابعة حلقات العمل التدريبية هذه عن طريق إع

خطط للحد من التمايز بين الجنسين. 

ــن  واستثمرت الإدارة الهولندية لمنح تحسين النوعية ٠٠٠ ٣٠٠ دولار تقريباً، منذ منتصف عام ١٩٩٥، في سبيل دعم عدد م -٣٠
هذه المبادرات، وكذلك للخدمات الاستشارية المعنية ببناء القدرات. 

الإعلام والدعوة 
ــي،  في مؤتمر القمة العالمي للأغذية وغيره من الأحداث العامة، أكد البرنامج على الدور الرئيسي للنساء في تحقيق الأمن الغذائ -٣١
ــبكات التلفـزة  وما يضطلعن به من أدوار ومسؤوليات أثناء الأزمات، وإسهامهن في صون الأسرة واتمع المحلي. وتولت ش
ــى  الدولية والوطنية بث شريط الفيديو المعنون "النساء آخر من يأكل" على نطاق واسع، كما تولى موظفو البرنامج عرضه عل
ــن  طائفة واسعة من الجماهير. وجرى استرعاء انتباه وسائل الإعلام على الصعيد الإقليمي لآثار الطوارئ على النساء وذلك ع
طريق إجراء مقابلات مع موظفات البرنامج والمستفيدات الرئيسيات والتركيز على المشروعات التي تتجلــى فيـها التزامـات 

البرنامج لصالح النساء بصورة واضحة. 

ــابقة  قدم البرنامج ومنظمة اليونسكو "معونة البرنامج الغذائية في سبيل دعم تعليم النساء والفتيات في إفريقيا: التجارب الس -٣٢
ــالا. وتشـمل الجـهود  والأنشطة المقبلة" للمؤتمر الإفريقي بشأن تمكين النساء عن طريق محو الأمية الوظيفي للفتيات في كمب
ــل منظمـة  الإقليمية الأخرى في هذا الصدد اشتراك المكتب القطري للبرنامج في الهند مع وكالات الأمم المتحدة الأخري مث
العمل الدولية، وصندوق الأمم المتحدة الإنمائي للمرأة، وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي في تنظيم حلقات التدريب الإقليميــة 
ــاطرة المعلومـات  للمنظمات غير الحكومية، والمصارف الحكومية، ووكالات الأمم المتحدة المهتمة. والهدف من ذلك هو مش

والخبرات الخاصة بأحسن الممارسات السائدة في الهند في مجال تقديم القروض الصغيرة للنساء. 

وفي إطار اموعة الفرعية المنبثقة عن اموعة الاستشارية المشتركة المعنية بالسياسات والمعنية بقضايا الجنسين، واللجنة الــتي  -٣٣
أنشئت مؤخراً والمشتركة بين الوكالات بشأن المرأة والتكافؤ بين الجنسين، أكد البرنامج على ضرورة دمج التكافؤ بين الجنسين 

في السياسة والبرمجة المؤسسية عن طريق تحديد الأهداف والمؤشرات الدالة على النجاح في هذا الصدد. 

أربع استراتيجيات رئيسسية للعمل في المستقبل 

تسفر عن عملية دمج التكافؤ بين الجنسين وتمكين المرأة في البرنامج(١) عواقب رئيسية على السياسات، والبرمجة، وفي ما يخص  -٣٤
تنمية الموارد البشرية. 

                                                
(١)  يعني توجيه العمل التكافؤ بين الجنسين في البرنامج أن تدمج سياسات في إطار البرنامج، وتخصيص الموارد، والبرمجــة، وتنميـة 
الموارد البشرية، بمبدأ تحديد الأهداف، والتخطيط القائم على المشاركة في سبيل الاستجابة للاحتياجات والاهتمامــات المختلفـة 

للنساء والرجال، دف الحد من أوجه اللامساواة في الخيارات والفرص الإنمائية.  
ــات  وتتيح عملية تمكين المرأة التصدي لأوجه اللامساواة في المشاركة، وذلك عن طريق زيادة إتاحة المعارف، والموارد، وإمكان
اتخاذ القرار، وزيادة التوعية للنساء في ما يخص استخدام الإمكانات والمشاركة في اتخاذ القرار بحيث يتسنى للنساء التحكم في البيئة 

الخاصة ن. 
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وستجري مواصلة العمل بالاستراتيجيات الأربع التالية:  -٣٥

 • دور المديرين في دمج التكافؤ بين الجنسين. 

 • بناء القدرات لدى الموظفين والنظراء في ما يخص التحليل والتخطيط وإيلاء الاعتبار للاختلافات بين النساء والرجال. 

 • وضع الموجهات. 

 • تبادل الخبرات. 

دور المديرين في دمج التكافؤ بين الجنسين في إطار البرنامج 
سيكون من الضروري لتدريب كبار الموظفين في الإدارة العليا تناول متطلبات السياسة والتخطيط الاستراتيجي اللازمة للتركيز  -٣٦

على الحد من أوجه اللامساواة ذات الصلة بالجوانب الاجتماعية والمتعلقة بالجنسين في تصميم المعونة الغذائية وبرمجتها. 

سيتولى المسؤولون الإداريون والمديرون الإقليميون تقييم أداء الموظفين العاملين لديهم، فيما يخص أولويات البرنامج وتخصيـص  -٣٧
الموارد للحد من اللامساواة الاجتماعية وعدم التكافؤ بين الجنسين، والاستعانة بالهياكل المحلية في إشراك النساء في إدارة الأغذية، 

والتحسينات المدخلة في نظم الرصد لتوفير المعلومات في هذا الصدد. 

بناء القدرات 
يشمل العمل في هذا المضمار استخدام الاستشاريين المختصين بقضايا الجنسين في المكاتب القطرية كي يتولوا تطبيــق أدوات  -٣٨
ــتزم أغلبيـة  التقييم ووضع الإرشادات اللازمة للمتابعة وتكرار التجارب الناجحة، والتدريب اللاحق للموظفين والنظراء. وتع
دـ  المكاتب القطرية تنقيح نظام الرصد والتقييم، غير أا لا تحدد حتى الآن مكمن الصعوبات التي تواجهها (وعلى سبيل المثال، ق
ــوارد  تكمن هذه الصعوبات في وضع المؤشرات المحددة للتمايز بين الجنسين؛ أو في الإجراءات؛ أو المنهجية؛ أو الأدوات؛ أو الم

البشرية أوالمالية اللازمة لجمع المعلومات، وتحليلها، ومعالجتها، ورفع التقارير بشأا). 

اـر  ستستخدم الاعتمادات المخصصة للعمل في سبيل تحقيق التكافؤ بين الجنسين في تعزيز قدرات القائمين بإعداد المدربين في إط -٣٩
البرنامج والنظراء. وستجري متابعة حلقات العمل التدريبية في االين الاجتماعي والاقتصادي والتمايز بين الجنســين بتنظيـم 

حلقات عمل شبه إقليمية بحيث تشمل الموظفين الوطنيين والنظراء، وتنظيم حلقات تدريبية وطنية ومحلية. 

وضع المبادئ التوجيهية 
ــاً  ستدمج التوصيات القائمة بشأن الحد من التمايز بين الجنسين في تصميم البرامج والإجراءات التنفيذية. وسيجري الدمج جنب -٤٠
إلى جنب مع إعداد الموجهات الخاصة بنهج البرنامج القطري وتنقيح الإجراءات المطابقة له. ويحظى وضع المؤشرات الأساســية 

لرصد التمايز بين الجنسين بصفة محددة بالنسبة لكل قطاع من قطاعات الأولوية في إطار البرنامج بأولوية عالية. 

تبادل الخبرات 
تشمل الأنشطة الأخرى المزمعة خلال السنوات المقبلة دف تعزيز قدرات موظفي البرنامج، تبادل الخبرات على الأصعدة شبه  -٤١
ــتركة  الإقليمية، والإقليمية، والمشترك بين الأقاليم. وسيشمل التعاون بين الوكالات تقديم المساندة للمجموعة الاستشارية المش



 ١٥ WFP/EB. ٢/٩٧/٣D-

 

ــهودهما  المعنية بالسياسات وفريق العمل الخاص المشترك بين الوكالات بشأن تمكين المرأة وتحقيق التكافؤ بين الجنسين، دعماً لج
المبذولة في سبيل دمج التكافؤ بين الجنسين في سير العمل في منظومة الأمم المتحدة. 

ــال التحسـينات،  ^إن التزام الموظفين بالعمل على تحقيق الإنجازات الراهنة، والمبادرات الداعمة، والتدابير الاستراتيجية لإدخ -٤٢
ــين  وإجراء استعراض سنوي للأهداف والمؤشرات للوقوف على مدى التقدم المحرز في خطط العمل الخاصة بالحد من التمايز ب

الجنسين ستمكن البرنامج من الوفاء بالتزاماته المعقودة لصالح النساء بحلول عام ٢٠٠١. 
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